
Kakweniénston tánon 
Waterihwahserón:ni 

Otsi’néhtara

Tewen’niawee’khon niiohserá:ke ohénton shahón:newe 
ne Ohontsakaionhró:non ne Onkwehón:we tsi ra-
tiná:kere ne Wísk NIhononhontsá:ke (Onöndowa’ga, 
Gayogo̱ hó:nǫ’, Onoñda’gega’, Onyota’a:ka, tánon 
Kanien’keha:ka) éso tsi wahonterí:io tsi na’tehón:-
tere kwah tsi nonwé:shon rati’terón:ton, kwah ki’ tsik 
iahá:rawe ne Skén:non Rón:nis tsi nikanakerahserá:ke 
rati’terón:ton Aionwahta tánon Tiekónhsase (tiotierénh-
ton ne Ka’nisténhsera ne O’tá:ra waón:ton) ratihá:we ne 
onekóhrha ne ao’shatsténhsera ne aonsahontkwatá:ko 
tánon tonsahotihswá:the’ne akwé:kon ne tsi nikanake-
rahserá:ke, resákskwe aontaháhawe ne skén:non tánon 
aontahontén:ronhwe washaká:on ne Kaianere’kó:wa 
tsi akwé:kon énska wahón:ton. Ki tsi naáwen’ ne kaié:ri 
ne wísk nihotinakerahseráke wahonthón:tate shaiá:ta 
khok iah tehothontá:ton tahaté:ni tsi ní:ioht tsi ronhn-
hétie. Adordarho, Roiá:nehr ne Onoñda’gega’ Nihonon-
hontsó:ten, wahonní:ron iah tehotonkwe’takwaríhshion 
óniare í:ken ne raonónhkwis tánon ónkwe óhstien 
rora’sehstáhkwen, waharihwaia’ke ne e’tho nahá:iere, 
khare’ ki’ ó:nen wahátka’we tsi nihatierhahkwe tánon 
wahotia’táhrhase ne Skén:non Rón:nis. Ónen ki’ ne 

Nahò:ten ne onekóhrha?  
Ne onekóhrha né:ne ken’ ní:wa kwah né:ne ohoró:ta ot-
si’néhtara 3-5 mm ní:wa tánon 7-10 mm ní:ions. Kí otsi’né-
htara é:so ne karà:ken ní:ioht watá:rion ne arihwawa’kon-
hnéha, takwaré:re iotia’torókton, é:so ne nà:kon nonkwá:ti 
atsa’któn:tie enhsetshén:ri ne Atlantic kaniatara’kehkó:wa 
tsi ratí:teron ne Ratirón:taks. Enhsetsén:ri ni’ óni ne í:non 
niió:re ne tsi kaniataratá:tie tsi tiawenhontsaná:wen ne 
North America, iah ákta téken ne kanatowá:nen’s ne New 
York, tho nón:we ratí:teron ne Haudenosaunee.  

Kaión:ni tánon Ahserí:ie 
Ne onekóhrha ne kwah róntsthakwe ne thénon ahonteri-
hwahserón:ni tánon kakoráhsera aorihwá:ke. Ne kaión:ni 
(atia’táhnha) tetsá:ron konnón:kwe tánon ne ronnón:kwe 
ronnón:niskwe enhatinónwenhte tsi enhonnón:ni en-
honte’niéntenhste tánon enhatirihwahní:rate ne thénon 
kakoráhsera ia’teniorihwaién:ta’se tánon ne tsi na’tehón:-
tere ne kanakerahseraké:ron tóka ni’ ónkwe. Wa’taní:haron 
ni’ óni wátston ne ratikó:ra enhontkenní:sa, ne iotká:te 
tsi kakwenienstahtsherá:kon tánon tsi ioterihwakwar-
íhshion tánon wathró:ris tsi nithótte nónen kakoráhsera 
enhontkenní:sa tsi nón:wa ní:ioht ne tsi katsenhowá:nen. 
Ne Rotiiá:nehr tánon ne O’tá:ra Ka’nisténhsera enhatiié:na 
ne wa’taní:haron ahserí:ie ne onekóhrha nónen enhiatá:ti 

Tsi Nihatiiérha tánon tsi  
Neniawénhseron

tsi watkenní:son, tsi nikarí:wes ne ratirihwakaré:nie’s en-
hatirihwaiénhna ne thénon skanakeráhsera ienhonwana-
teri’waniéhten ne óia kanakeráhsera. Shékon nón:wa 
nikahá:wi’s iorihowá:nen nónen ne énhontste ki onekóhrha 
ne Onkwehón:we ne North America. 

Saterién:tare ken? Tsi iáwe ne tsonkwè:ta enwáton 
40 nikahstaró:kwake eniakón:ni ne sewénhnisera 
tánon ótia’ke ne watia’tahnha’tsherowá:nens ne 
onekóhrha ionniá:ton, 11,000 nikahstaró:kwake ka-
ri’wanóntha, tóka’ 270-280 niwenhniserá:ke nienwa-
téhsa ne kwah entehshié:rite tsi nikatsi’nehtará:ke ne 
sewatia’tahnhá:tshera! Ioianere ki nen’né:e, aiakón:ni 
ne onekóhrha akwékon tenhatiiena.
Tsi iáwe karí:wes aiakón:ni ne ohstaró:kwa ne ki’ óni 
rontsthákwe ne ónhka ashakó:non, éso sha’tekena ne 
entewanónhton oh niwahsohkó:ten. Ne Arihwawa’kon-
hnéha, oharennáhta ratina’tónhkwa ne Kanien’kéha ne 
sénha í:si’ nónwe sha’tékena ne tsi wakén:re tsi niwas-
ohkó:ten. Ase’ken ki oharennáhta é:so káron niió:ien ne 
o’nó:wa tsi ní:ioht ne karà:ken, ki oharennáhta onekóhrha 
tekaiá:seren sénha kanó:ron tsi ní:ioht ne karà:ken. 

ÓN:KWE KARÁHSTON KAIÉ:RI NIIOHIÓSONTEIÁ:IA’K NIKAHIÓHSAKE TEIOTEKERON:TE

Wiśk Nihononhontsá:ke sahontia’totarí:si ne ahonterí:io 
tánon skén:non tsi skátne wahón:ton tánon wa’thon-
tatkwé:nienste, ohna’kén:ke ki’ akwé:kon skátne 
wahón:ton ne ki’ ne Kanenhrakwe’ní:io ne Haudeno-
saunee wahatiná:tonhkwe, wahotiién:ta’ne ne ta-
hatí:neren ne kanakerahseraké:ron, tewen’niawee’khon 
niiohserá:ke nikarí:wes ratiia’taktóntie rati’terontáhkwe 
ne O’serón:ni, Tiorhen’shá:ka, tánon ne Dutch.  

Tsi ki’ nahò:ten wá:ton ne Kaianere’kó:wa, ne Skén:non 
Rón:nis tahátka’we ne onekóhrha ashakona’tón:hase 
ne kakwenienstáhtshera tánon ne ioterihwakwar-
íhshion tánon tsi ne kéntons akwé:kon enshontkwatá:-
ko. Né:ne énska shahonnón:ni ne Kanenhrakwe’ní:io 
tsi nikahá:wi ne sénha shihonaterí:io tsi na’tehón:tere, 
onekohrha wahóntste akwé:kon énska aón:ton ne 
Wísk NIhotinakerahserá:ke ki skáti nonkwá:ti ensa-
na’tónhase ne Hiawatha kaión:ni, ne raonate’nienté-
nhtshara ne Haudenosaunee tsi ónen akwé:kon ne 
Wiśk Nihononhontsá:ke skátne shahón:ton ne Kanen-
hrakwe’niió:ne. Ohna’kén:ke, ne 1772 wahonwana-
tia’táhrhase ne Tuscaroras ne iaiákhaton wahón:ton.  

Aiethárahkwe  
Nahò:ten wahsetshén:ri ne aion’wesénhake ne 
aiethá:rahkweh ne onekóhrha kaión:ni aorihwá:ke? 
Sanonhtón:nions ken ne onekohrha tánon tsi ní:ioht 
tsi ratiwennahnótha watié:sen ne aiako’nikonhraié-
n:ta’ne? Tóka’ e’tho ní:ioht, se’nikonhraientaht tánon 
shehró:ri ne ákta’ rón:ne’s tsi íhse’s.   

Sanonhtonniónwh  
Sanonhtonniónwh í:shawe shíken énska ne atia’táhn-
ha. Sate’nién:ten sanonhtonniónwh tó: ónhte niiókste 
ne sewatia’tahnhá:tshera. Íhsehre ken iókste’s? 
Tsi nón:wa ní:ioht ne Áhsen Niionkwè:take Onekóhrha 
(M1912) thó:’a ahsén:non ne énska kilo niiókste! 

Saterién:tare ken?
Nónen tsi nikahá:wi waterí:io, ki onekóhrha atia’táhnha 
onekwénhtara se’s ronahsóhon ne kéntons iah tehotíh-
seron ne skén:non akénhake tánon kakweniensta-
htsherá:kon tsi na’tehón:tere ne tékeni tóka ni’ í:si’ 
nón:we nikanén:rake, ne ki’ ne onekwénhtara wasóhon 
wathró:ris tsi tehonterihwatíhen ne thénon. 
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Nahò:ten ronohétston, ne entewanón:ton nahò:ten  
wathró:ris ne onekóhrha kaión:ni, ótia’ke ne onekóh-
rha iottakwaríhshion sehsenonkwá:ti tánon 
sehseweientehtáhkwen nienhén:se tóka ni’ é:neken 
tsi niió:re ne ehtà:ke tsi enhsewennahnó:ten. Wentá:on 
ónhka’k ié:hawe tsi shakotihró:ris ne onkwehshón:’a tsi 
nikarí:wes rotitsénhaien tóka ni’ ratikó:ra ronatkenní:-
son, iah tekari’wanóntha áhontste tahatiierón:nion tsi 
ronatsherón:ni. Tóka’ nónwa ne onekóhrha kaión:ni 
kwah í:ken tsi teioswáthe, iorihowá:nen ki’ nahò:ten 
kén:tons. Tsi nón:wa ní:ioht ne oharennáhta ne nen’né:e 
ne thénon ahonterihwahserón:ni tánon ne roti’shatsten-
hserowá:nens, ok na karà:ken onekohrha ne nen’né:e 
ne kakwenienstáhtshera tánon ahontenróhake tsi 
na’tehón:tere. Ia’ténhshieste ki tewasohkwake ne 
nen’né:e ne nia’té:kon tánon ronatiohkowá:nen tsi 
na’tehón:tere tánon tewatté:nies ne skén:non tsi roti’ni-
konhraién:ta’s tánon ne tsi niiá:wens ne kakorahserá:kon 
aie’nikonhraronhiá:ken. 

Saterién:tare ken tsi ní:kon  ne otsi’néhtara tánon 
iohaté:nion ne onekóhrha kaión:ni tsi thénon kentons? 
Sénha kowá:nen ne onekóhrha kaión:ni tsi ní:ions 
tánon tsi na’tewataká:ron sénha ki’ io’shátste nahò:ten  
wathró:ris. Tsi nónwa ní:ioht ne Two Dog Wampum Belt  
ka’k nónwe 13,068 nikatsi’nehtará:ke tánon kwah 
nék ne 27 niiohá:hake ne onekóhrha, akwékon nek ne 
sewatia’tahnhá:tshera. 20 cm na’tewataká:ron tánon 

Onekóhrha Kaión:ni 
(Atia’táhnha)  

Iewennahnótha 
ne Onekóhrha

Kaianere’kó:wa:

238 cm ní:ions! Kwah í:ken tsi iorihowá:nen nahò:ten 
kéntons ki atia’táhnha tánon éso sha’tekena ne ónkwe 
akorihwá:ke ne tsi niká:ien rotíhson, tánon tsi na-
hò:ten ioterí:honte.

Wisk Nihonnonhontsá:ke énska wahón:ton  
ne Haudenosaunee
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Sanonhtón:nions ken ne ia’tahatí:ieste tsi nihotiri-
hó:tens né:ne io’shátste tsi takaté:ni káton ónhte ken 
ne ne aónhton? Ne Haudenosaunee, Algonquin, Wendat tánon Abenaki tsi nihoti-

rihò:ten, konnón:kwe iawe’né:on tsi tkonnonhtónskwe ne thénon, 
onkwehshón:’a, ohwísta tánon ne kaianerenhsera aorihwá:ke. 
O’tá:ra Ka’nisténhsera enthontié:renhte ienkonwanatatse tóka 
kari’wanóntha ne ohén:ton ié:rate ahatoriá:neron ne thénon kaia-
nerénhsera aorihwá:ke, ne sháka ne tóka’ waterí:io teka’nikónhrhare 
tánon kari’wanóntha thénon nakaié:ren, tóka ni’ aonkwatasé:ton. 
Tho ki’ ní:ioht tsi tho kón:ne’s ne ka’nisténhsera ne ó’tá:ra tsi kon-
tiiá:tare ne thénon ia’takarihwaientá:on tánon enkonnón:ni thénon 
ne tsi niiá:wens aorihwá:ke. Ne tsi kí:ken ne tsi aienón:wenhte iah 
konnón:kwe khok teiotirí:waien, tsi tkontká:waskwe ne onekóh-
rha akonnón:ni Onkwehonwé:ne kanakerahserakónshon nen’né:e 
rotiienteré:on, óni ne Tiorhen’shá:ka tánon O’serón:ni rotihiá:ton 
ne iohstoréha ne 1700 shiiohsero:ten’s tsi iotiren’há:on ne kon-
tisnonhsá:ke iotiio’tén:en akontinón:wenhte ne onekóhrha aoh-
serí:ie akonnón:ni ne kaión:ni (atia’táhnha) ne ióhskats. Ne ohén:ton 
iehón:nete O’serón:ni konwatiri’wanontón:ni se’s akonnón:ni ne 
onekohrha atia’táhnha ahonterihwahserón:ni ne óia Onkwehón:we 
nihononhontsó:ten. Ne óni tewehiá:ra’n tsi tetsá:ron Onkwehón:we 
tánon Ohontsakaionhró:non ronnón:kwe ratinonhwénhtha se’s 
ne onekóhrha. Ne ki’ aorí:wa tetsarónhkwen ki’ konnón:kwe/
ronnón:kwe wahotiió’ten ahonnón:ni ne onekóhrha.  

“Ne Abenaki raotinakerahserá:kon konnón:kwe nen’né:e konteweientehtón:nen ne onekóhrha atia’táhnha.  
Ne ronnón:kwe iah ne’ thaón:ton ne tsi wentá:onts enhonteriióhsera. Ne se’s iotká:te ne iah teionkwaterién:tare 
ónhka iakóhson ne atia’táhnha. Iakwanonhtón:nions se’s ki’ ronnón:kwe rotíhson ne tsi ronnón:kwe se’s en-
honwatí:tatshe ronnón:kwe. Nek tsi, enwá:ton aetewanonhtonniónhwe ohna’kén:ke takontáhsawen ni nen’né:e 
ne konnón:kwe wa’konnón:ni: konnón:kwe se’ wa’kontirontá:ia’ke ne éhsa karón:ta tsi nahò:ten rotiio’ténskwe 
ne ronnón:kwe onnón:ha ken’ nienkontí:iere nónen ronahténtion ne ronnón:kwe. Eniakwáttoke ótia’ke ne 
watia’tahnhá:tsheres onekohrha atia’táhnha tsi tóhka niiá:kon iakoio’tén:en tetiattí:hen tsi ní:ioht tsi kanon-
hwénhton: wentá:on’ts ensaterién:tarake tsi ní:ioht ne aienonwénhte asáttoke áse’ ken iah akwah tewén:ne. 
Konnón:niskwe ki’ ne konnón:kwe ne onekóhrha atia’táhnha enhonwatihshnié:non ne ronnón:kwe ne enio-
tiió’ten. Wentá:on eniethihsennakará:tate ne konnón:kwe tsi na’kónshon tsi iotiio’tén:en ne akonnón:ni!” 

Nicole Obomsawin 

Presented at the McCord  
Stewart Museum by

niiohserá:ke tsi náhe, shékon nónwa nikahá:wi’s 
róntstha ne kaianerénhsera aorihwá:ke. Tánon ne ónwa 
nikahá:wis ne ratiráhstha tóka ní’ thénon ratíhsaahs 
ne ratihsnonhsà:ke áhontste shonta’keráhkwe ne tsi 
nihotirihò:ten tánon róntstha ne atia’táhnha tánon 
tehatiiéstha ne orí:wase tsi ní:ioht ne ónwa nikahá:wis 
tsi tenhatiierón:nion. Tho ki’ ní:ioht ne tsik nonwés-
hon rontkáthos ne ieráhstha Skawénnati, teietsi’neh-
tará:rons karáhstha enié:reke ne Onkwehón:we 
raotikara ne tsi nientsá:wen’ne ne ohontsà:ke. Ki tsi 
niieiérha ne onekóhrha iakawehiarahkwén:ni, iakohsh-
nié:nons onkwehshón:’a aonsahonnehiá:ra’ne ne 
thénon iorihowá:nen wathróris tsi tekatsi’nehtará:ron. 
Iah teió:ien ka’nakaháwike wátons tewen’niaweé’khon 
niiokaraksténha ne aionhnhétie. Ne Iethisothokón’ken-
hen raoná:wen onekóhrha tánon ne kwah orí:wase, rao-
nattokhátshera ne Haudenosaunee tánon Anishinaabe 
raotinakeráhsera eniónhnhetie.

Ahskwé:ni ken ahsanonhtonniónko ne thénon  
ne orí:wase aioiénta’ne ne kaianerénhsera tánon  
thénon akentonhéke ka’shatsténhsera tsi ní:ioht  
ne onekóhrha? 

“Niiokarésha nónen enionkhitharhá:se, sénha 
niwatia’tahnha’tsherésha tóka ni’ niwahse-
riie’tésha róntstha, tentiethirihwa’serákwen 
entewén:ron tho’ enhatikwé:ni enhonnón:ni ne 
onekóhrha tánon iah ní:i ̱ (…) ne ka’shatstéhkwe 
atia’tahnha’shón:’a ratisnonhsà:ke iohtón:on’ (…) 
wákteron’s nónen enhontá:ti tsi ratishakarón:te 
nitewétha iah ne raoneriá:ne.

Tokaaion, Goyogouin roiá:nehr, 1758 

Tsi tiotáhsawen ne 1600, sénha wao’shátsten’ne 
tsi tehontatá:wiskwe ne Onkwehón:we tánon ne 
Ohontsakaionhró:non, ióhstore ne onekohrha tsi ne 
wa’thontká:neren tsi tehontatá:wis. Ronnón:niskwe 
shahón:newe ne Ohontsakaionhró:non, kí kanó:ron 
otsi’néhtara teieristiáktha rontsthákwe ahonnón:ni ne 
tehonó:ien ne ahatirí:wasehste. Ne ni’ óni wahóntste ne 
Ohontsakaionhró:non ne thénon ahonterihwahserón:ni 
ne Onkwehón:we wahonwatina’ké:ren tsi nihotiia-
nerenhseró:ten. Wahontshó:ko ne skén:non ión:nis 
kanèn:nawen tánon ónen iotká:te ónton tahontá:ton ne 
ohwistanó:ron tánon ne kahwistarà:ken. Iah tehotinon-
hwé:on ne Tiorhen’shá:ka tánon O’serón:ni ne ahatiri-
hwanónwe’ne tahontá:ton ne thénon tsi nónwa ní:ioht 
ne onekóhrha.  

Ronatatshénnaren ne Seskeha 4, 1701, ne Tiohtià:ke, 
waterihwahserón:ni ne Great Peace ne Tiohtià:ke 
skátne ne 39 nihotinakerahserá:ke Onkwehón:we 
tánon ne O’serón:ni ahóntka’we tsi ronaterí:io ne tóhka 
nikanén:rake. 4 niiohserá:ke ne wahatitharáhkwe tánon 
31 ní:kon onekóhrha ki waterihwahserón:ni wa’tkaté:ni 
ne tsi na’tehón:tere ne O’serón:ni tánon Onkwehón:we. 
Ne ensatkátho tsi niiorihowá:nen ne onekóhrha 
tetsá:ron nónen skén:non í:ken tánon waterí:io. Tsi 
wahontia’taró:roke ne e’tho nikanén:ra, ne onekóhrha 
enwé:ne’ne tsi enwató:roke tsi na’tehón:tere akaién:-
ta’ne ne skén:non, nek tsi ne ki’ óni róntstha tsi rontat-
koráhstha. Ne ki’ óni tekení:neren ne ka’nikonhraksé-
ntshera tánon kenhé:ion, tánon óni ne skén:non tánon 
kahretsarónhsera nia’té:kon ioterí:honte ne entewanón-
hton nahò:ten tsi ronatia’taró:ron. 

Sanonhtón:nions ken ahotirihwakweniéns:ton ne 
onekóhrha tánon nahò:ten wathró:ris ne tsi takenhá:-
tie ótia’ke tsi niiawénhseron óia ní:ioht tsi ia’taiótte-
nion? 

Oh ní:ioht tsi tewátstha ne 
onekóhrha ónwa wenhnisera-
té:nion?  
Ne 2022 shahóntswa’te ne tewaá:raton ne kwah 
tsi niiohóntsa (World Lacrosse Championships) iah 
tehonwatihonkará:wi ne Haudenosaunee Nationals 
Lacrosse Organization sok ne Arisman (Irish) ohnà:ken 
sahonnéhte ahonwanate’shén:non ne Onkwehón:we. Tsi 
iá:we ronnónha ronaterien’tatshén:rion tsi niwatswa’ta-
htsheró:ten ne Haudenosaunee. Tho nahatí:iere ne 
Ireland tsi ratikweniénstha tánon ne kéntons tsi énska 
í:ken. Tonsahonwatinonhwerá:ton ne Arisman ki Hau-
denosaunee wahonwén:non ne Teioháhake onekóhrha 
atia’táhnha, ne kén:ton tsi énska í:ken tsi tehotinake-
rahserá:ke. Kí onekóhrha tontahonte’niéntenhste ne 
1613 tkáson né:ne tsi na’tehón:tere ne Kanien’kehá:ka 
tánon ne Dutch, wé:ne tsi ne shá:ka shé:kon tsi rónts-
tha ne atia’táhnha ne ónwa wenhniseraté:nion tsi ki’ 
niiohtón:nen, ionkwana’tón:nis tsi ka’shátste tsi niionkwa-
rihó:ten tánon iah nonwén:ton tshiaontókten.  

Shékon ne ónwa wenhniseraté:nion ne Canadian 
tieia’toretáhkhwa tóhka nihotitióhkwake róntstha 
ashakotina’tónhase ne thénon iah tehónnehre, tánon 
ronnónha ronatatkoráhston. Ne ronaterién:tare ne 
kahiá:ton tsi ia’tekarihwaientá:on rotíhson ne Ohont-
sakaionhró:non tsi na’tehón:tere tewen’niawee’khon 

Ákta tsi rotiio’tén:en ne ronterihwahnó:tha tánon ne 
ionterennaientáhkhwa ne Onkwehón:we akonakerah-
será:kon, ne se’s iotká:te ne tehaiasóntha ratsihénstatsi 
tsi ronatená:taien ne Onkwehón:we e’tho enhá:tien. 
Ronhátien ki tsi niiawén:en tsi roné:ron ne tsi rónnehre 
ia’tashakotí:ieste tánon ia’takaiéston tsi nihotirihò:ten, 
ronatkáthon ki’ ne Wendat tánon ne Abenaki tsi ne 
ronte’niéntha. Ioio’tén:en tsi tehotiiéston tánon tóh-
ka nihá:ti ne ronateweiénston skátne rotiio’tén:en, 
tho naá:wen’ne ne tóhka niiotitióhkwake tsi nihotiri-
hò:ten tehontatién:tere’s. Tsi ónton wa’thonwatité:ni 
ne Onkwehón:we tsi nonkwá:ti ne tekaiasonthá:ke 
waonehrakwáhta’ne tánon wahéne’ne tsi wahatiri-
hwanonwe’ne tánon ne raotinén:ra iako’nikonhrá:re ne 
onekóhrha. Kwah tokén:en aiakwa’nikonhraién:tahte ne 
onekóhrha tká:ien ne Chartres Ionterennaientáhkhwa 
iakona’tón:nis ne Abenaki tsi wa’thontenonhwerá:ton 
ne Virgin Mary akorihwà:ke, wahatiiéntere’ne tsi iori-
howá:nen ne ka’nisténhsera ne raotirihwá:ke. Ne Latin 
rotihiá:ton ratitsihénstatsi tehotirihwathéton, teho-
tiwennanetáhkwen ne tsi niká:ien rotíhson ne wam-
pum, shakotina’tón:ni tsi rotikwé:nion ahonteweiénste 
ne akó:ren tsi nihotirihò:ten. Iah tewatié:sen ne e’tho 
naié:iere, kho ni’ nónwa tsi ní:ioht tsi tekarihwathétha.  

Enskwé:ni óia shékon tsi ní:ioht tsi tahserihwáthe’te 
ne ia’takaiéston tsi nihotirihò:ten? 

9

10

11

12

13

7

The McCord Stewart Museum warmly thanks Rio Tinto 
for making it possible for community and school groups 
from Indigenous nations, for whom wampum still play a 
fundamental role, to visit the exhibition.

This project was developed in conjunction with  
Wampum: Beads of Diplomacy, an exhibition developed  
and co-produced with Paris’s musée du quai Branly – 
Jacques Chirac.

Nicole O’Bomsawin, Clémence Fort, Paz Núñez-Regueiro, Nikolaus Stolle and Leandro Varison, « Entretien avec Nicole O’Bomsawin. Le wampum et la 
culture abénakise, entre passé et présent », Gradhiva [Online], 33 | 2022

This project was carried out as part of an internship  
with the McCord Stewart Museum’s Department of 
Education, Community Engagement and Cultural  
Programs in the summer of 2023 by Sakoianonha:wi  
Curotte and Agatha Lambert.

Ónwa nikahá:wis  
enshewenná:ronke

Ia’tahatí:ieste tsi nihotirihò:tens  Ohontsakaionhró:non  
tehontatá:wiskwe – Montreal 
Peace Treaty ne 1701  

Tsi nahó:ten ronaterihón:ton 
konnón:kwe/ronnón:kwe

1. Hiawatha Belt, OnondagaNation.org 

2. Wampum belt, Huron-Wendat, 1760-1815, quahog, whelk, animal bone, 
vermillion, leather, hemp. M20401, McCord Stewart Museum

3. Charles Joseph Hullmandel, Nicolas Vincent Tsawenhohi holding the wampum 
symbolizing the alliance between the British crown and the Seven Nations 
of Canada, made from an oil on canvas by Edward Chatfield, 1825, lithograph 
enhanced with watercolours. Gift of Ms. Walter M. Stewart, M20855,  
McCord Stewart Museum

4. Wampum belt, unknown provenance, 1700s, quahog, whelk, hide, hemp. 
M1905, McCord Stewart Museum

5. Wampum belt, unknown provenance, 1700s, quahog, whelk, hide, hemp.  
M1912, McCord Stewart Museum

6. William Notman, The Onondaga chief Isaac Hill Kaweneseronton of the Six 
Nations Confederacy with a Wampum in His Hand and Another around His Neck, 
Montreal, 1870. I-48873, McCord Stewart Museum

7. Wampum belt fragment, 1750-1830, shell bead, plant fibre. UA177,  
McCord Stewart Museum

8. Adorned women, engraving from Samuel de Champlain’s book Les voyages  
de la Nouvelle France occidentale, dicte Canada, faits par le Sr de Champlain, 
Paris, P. Le-Mur, 1632. HC-1632.2, McCord Stewart Museum

9. Reconstitution du rassemblement du 4 août 1701 précédant la signature de  
la Grande Paix de Montréal, 2001, Francis Back (1959-2017)

10. Wampum belt, unknown provenance, 1700s, quahog, whelk, hide, hemp. 
M1910, McCord Stewart Museum

11. Samuel Douglas Smith Huyghue, Drawing of the four wampum belts hanging  
on the wall in the Lorette [Wendake] chapel prior to the fire of 1862, 1846

12. Skawennati, 2020, Czech glass, beads, leather, artificial sinew, Collection of 
the artist

13. Intergalactic, Empowerment Wampum (Overlord, LGM, Twi’lek, 
Onkwehón:we, Na’vi)


